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ïåéìò úòãî                                      
(á-à) 'åëå 'äì ïáø÷ íëî áéø÷é éë íãà ..... ìàøùé éðá ìà øáã

 ìæâä ïî áéø÷ä àì ïåùàøä íãà äî ?øîàð äîì ì"æå íãà ä"ã é"ùøô     
 úåù÷äì ùé äøåàëìå .ì"ëò ìæâä ïî åáéø÷ú àì íúà óà ,åìù äéä ìëäù

 äî ïë íàå ,ìåæâì åì øùôà éàå åìù äéä ìëäù úøîà ,ïééãò äù÷ àôåâ àéäù
 íäì øùôàå ,ïåùàøä íãà åîë íìåòá íéãéçé íðéàù íãà éðá øàùì äéàøä

?øùôà éàùî øùôà ïéðã éëå ?ìåæâì
 ø÷éòù çëåîù ,äáàåùä úéá ïéòî 'ñá ,ì"öæ áàååù ïåòîù ø"åîâä áúë     
 óèçù íåùî åðéà ,äåáâì ìåæâ ìù úåðáø÷á ìåñôä éáâì ïàë äøåúä úãéô÷
 ä"á÷ä éðéòá êë ïéáå êë ïéá éøäù ,åìùî ìæâ åà áðâå åøéáç ïåîî úà ãçà

 àìà ,äúéà àðîçøã àéæâ éá äúéàã àëéä ìëã ,åøéáç ïåîî àø÷ð äæ ïéà øáë
 ,áéø÷îä ïåîî åðéà ïáø÷ä úåéäì àéáî àåäù äîù úîçî àåä ìåæâ ìåñôäù

 ,íëìùî à÷åã úåéäì êéøö ïáø÷äù - "íëî áéø÷é éë" àø÷äî ïðéùøããëå
 - ìåëéáë - ä"á÷äì øéæçé ãáåòäù àåä íìåë úåðáø÷ä úãåáò ìù äîöò ìëù
 'äì ïáø÷ úà íãà áéø÷äáå ú"éùä ìùî äéä ìëä éë .'úé åðîî ìáé÷ù äîî
 ìëä êîî éë" øîàðù ïéðòë ," 'äì ïáø÷ íëî áéø÷é éë íãà"ä åîöòá íéé÷
 ïî äîäá áéø÷î àåä äúò íà ïëìå ,(ãé-èë 'à íéîéä éøáã) "êì åðúð êãéîå
 ìù äîäáä úîàá äæù ïåéë ä"á÷ä åì ïúðù äîî äøæçá ïúåð åðéà æà ,ìæâä

.øçà íãà

 (âé-à) 'äì çåçéð çéø ... àåä äìåò äçáæîä øéè÷äå ìëä úà ïäëä áéø÷äå
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(àé-ä) úìñ äôàä úéøéùò àèç øùà åðáø÷ úà àéáäå .... åãé âéùú àì íàå
     The Torah is solicitous about the poor man, enabling him to also attain 

full forgiveness for his sins. Thus, if he cannot afford to bring a proper 

úàèç ïáø÷ - Sin offering, such as in the form of a sheep or two turtledoves, 

he may bring the offering of the "poorest of the poor", which consists of a 

measure of fine flour. It is noteworthy, says the Chofetz Chaim, R' Yisroel 

Meir Hakohen ZT"L, that the gemara (çë úåúéøë) expressly states that if a 

rich man brings a poor man's korbon, not only has he failed to fulfill his 

obligation of bringing a sin offering, but it is considered as if he actually 

brought ïéìåç - unsanctified food, into the courtyard of the Bais Hamikdosh, 

which constitutes a grave sin. Each person must bring a korbon as befits his 

status and one is not permitted to substitute a different form of offering as a 

way of saving money.

     The Chofetz Chaim draws an analogy to present circumstances. The 

tzedakah - charity, that we give to the poor or for the upkeep of Yeshivos 

and Batei Midrashim, take the place of the sacrifices in the Mishkan and 

the Beis Hamikdosh. Thus, a rich man cannot fulfill his obligation by giving 

a donation that would be subsistent for a poor man. His contribution must 

be consistent with his wealth or else he has not properly fulfilled his 

mitzvah of tzedakah. Rabbosai, this is huge and something we all must do!      

.....øîåà äéä àåä
R' Noach Wineberg Shlit"a would say:

     "Be very careful of what you say because no one is really listening until 

you make a mistake!" 

R' Shimshon Sherer Shlit"a recently told over:

     "Some Rebbes are so great, that when they decree, Hashem immediately 

obeys. That's just scratching the surface! Other Rebbes are greater because 

when Hashem decrees, they immediately obey!"

R' Yitzchok of Vorka ZT"L would say:

     "Sugar sweetens tea when it dissolves, although its presence is not 

evident - just its effects. Likewise, one should make himself unobtrusive, so 

that the effects of his efforts are evident rather than the person, thus 

sweetening the lives of many people."                                                          
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area or share similar ideas. They alone, from among all the nations of the 

world, are one. If a Jew on one side of the globe is in pain, a different Jew 

thousands of kilometers away suffers with him." The judge was skeptical.

     "Consider this," said the rabbi. "If it were a Russian man standing here 

accused of murder, would a Russian anywhere else on Earth care or even 

take an interest in his fate? Most likely not. Yet, see how the Jews from all 

over the world have stepped forward to help prove the innocence of their 

brother - a brother they have never met nor have even heard of before this 

trial began. The Jewish people can truly be described as "Adam" - in the 

singular, for they are one!"

     The judge was duly impressed and could not refute this argument. He 

accepted this explanation and Beilis, was finally proven to be innocent. 
______________________________________________________________________________________________________________

TORAH GEMS
(âé-à) 'åâå 'äì çåçéð çéø äùà ... äçáæîä øéè÷äå ìëä úà ïäëä áéø÷äå

    The Rambam in Moreh Nevuchim writes: "The reason for the úåðáø÷ 

- offerings, is because the Egyptians and the Kasdim in whose lands the 

children of Israel were strangers and sojourners, used to worship the herd 

and the flock - the Egyptians worshipping the sheep and the Kasdim 

worshipping the demons whom they imagined as assuming the form of 

goats. To this day men of India never slaughter the herd. It was for this 

reason that G-d commanded Yisroel to slaughter these species to the 

Revered Name, so that it be known that the very act which the idol-

worshippers considered to be the utmost sin [i.e., slaughtering the above 

species], that same act should be done as an offering before the Creator, 

and through it Israel's sins should be forgiven."

     The Chiddushei HaRi"m, R' Yitzchok Meir Alter ZT"L, offers a 

different understanding of the korbonos as a "çåçéð çéø" - "pleasing scent" 

to Hashem. He explains that a "çéø", or scent, is something that is 

recognized or detected far away. Thus anything that one can sense or feel 

from far off is called a "çéø". A korbon must serve as a messenger of 

good, meaning that through the sacrifice one can immediately sense that 

good deeds will be done henceforth by the one giving the offering. This is 

the main purpose of a sacrifice - that repentance bring the person to better 

actions in the future. Without that, Hashem, has already said, "Why do I 

need all your sacrifices?" (à äéòùé) It is the early indication of future 

deeds that makes a sacrifice a "pleasing scent." 
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 øåîç úàèç àéáîä ìù åàèçù äàøð äéä ,ïë íàå .úåúéøë éáééç úââù ìò
 ,äìåòäî øúåé äì÷ úàèç ïáø÷ æ"éôì òåãîå ,äìåò àéáîäî øúåé ãåò

?íéðäëì úìëàð úàèçäå ,çáæîä ìò ìéìë äìåë äìåòäù
 ,úòãå íòè 'ñá ,à"èéìù êåáðøèù äùî ø"åîâä áúë ,øáãä øåàéá íìåà     

 íéðäëä ì"æçàù åîëå ,äøôëä íöò ììëî àéä íâ íéðäëä úìéëàù àåä
 àìå íéîù íùì äìåëù ,åæë ääåáâ äìéëàå .íéøôëúî íéìòáäå íéìëåà

 ,ùã÷îáù äù÷ øúåé äãåáò àéä ,íîöò úàðä ìù úìåñô ììë äá úáøåòî
 ìéìë äìåë äðáø÷ ìëù äìåòä ìáà .íéøåîçä úåúéøë éáééçì äøôëì äðúéðå
 ,øúåéá ì÷ åàèçù éîì äæ ïáø÷ äéåàø ïëìå ,øúåé äì÷ äøôë àéä íéùàì

.äùò úåöî ìåèéá éáééçì åðééäå
 úåéäì íéëéøö í"åëò éîìùù 'îâá åðéöî åîöò äæä íòèä ïîù ãåò äàøðå     
 éôì åðééäå .äìåò ïáø÷ ÷ø ,íéìòá ÷ìç åá ùéù íéîìù ïáø÷ íäì ïéàù ,úåìåò
 ,íéîù íùì äìéëà ìù ääåáâ äãåáòì úåëééù íäì ïéà ,äìôùä íúâøã éôìù

 .çáæîä ìù äáø÷ä é"ò äãåáòá ÷ø àéä íúâùäå
______________________________________________________________________________________________________________

 íéðáì ïîéñ....úåáà äùòî                     
(á-à) 'åëå äîäáä ïî 'äì ïáø÷ íëî áéø÷é éë íãà

     Two men, both seriously ill, occupied the same hospital room. One 

man was allowed to sit up in his bed for an hour each afternoon to help 

drain the fluid from his lungs. His bed was next to the room's only 

window. The other man had to spend all his time flat on his back. The men 

talked for hours on end. They spoke of their wives and families, their 

homes, their jobs, their involvement in the military service and where they 

had been on vacation. Every afternoon when the man in the bed by the 

window could sit up, he would pass the time by describing to his 

roommate all the things he could see outside the window. The man in the 

other bed began to live for those one-hour periods where his world would 

be enlivened by all the activity and color of the world outside. 

     The window overlooked a park with a lovely lake. Ducks and swans 

played on the water while children sailed their model boats. Couples 

walked arm in arm amidst flowers of every color of the rainbow. Grand 

old trees graced the landscape, and a fine view of the city skyline could be 

seen in the distance. As the man by the window described all this in 

exquisite detail, the man on the other side of the room would close his 

eyes and imagine the picturesque scene. One warm afternoon the man by 

the window described a parade passing by. Although the other man 

couldn't hear the band - he could see it in his mind's eye as the gentleman 
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